
Lámnácéách Mizmor leDávid

A karmesternek. Dávid zsoltára.

1 Az egek beszélik Isten dicsőségét, és kezei művét 
hirdeti az égbolt.
2 Napról napra tart beszédét, és éjről éjre hirdet tudást. 
3 Beszéd nélkül, szavak nélkül; hangjuk nem hallatszik. 
4 Hívásuk elterjed az egész Földön, és szavaik elérnek a 
világ végéig; a Napnak húzott fel belőlük sátrat.
5 Az pedig olyan, mint a vőlegény, aki épp az esküvői 
baldachin alól jön; örvend, mint a hős, aki az útján fut.
6 Az ég sarkáról jön elő, végigfut annak szélein; haragja 
elől senki nem bújhat el.

לַמְנַצֵּחַ מִזְמור לְדָוִד:
:הָרָקִיעַ מְסַפְּרִים כְּבוד אֵל. וּמַעֲשה יָדָיו מַגִּיד הַשָּׁמַיִם

יום לְיום יַבִּיעַ אמֶר. וְלַיְלָה לְלַיְלָה יְחַוֶּה דָּעַת: 
אֵין אמֶר וְאֵין דְּבָרִים. בְּלִי נִשְׁמָע קולָם:

 שםלַשֶּׁמֶשׁבְּכָל הָאָרֶץ יָצָא קַוָּם. וּבִקְצֵה תֵבֵל מִלֵּיהֶם. 
אהֶל בָּהֶם:

וְהוּא כְּחָתָן יצֵא מֵחֻפָּתו. יָשיש כְּגִבּור לָרוּץ ארַח:
 מוצָאו וּתְקוּפָתו עַל קְצותָם. וְאֵין נִסְתָּרהַשָּׁמַיִםמִקְצֵה 

מֵחַמָּתו: 

1 Az Örökkévaló Tana hibátlan, felüdíti a lelket;
2 Az Örökkévaló tanúsága hiteles, bölccsé teszi a butát. 
3 Az Örökkévaló rendeletei egyenesek, megörvendeztetik a 
szívet;
4 Az Örökkévaló parancsa tiszta, megvilágosítja a szemeket.
5 Az Örökkévaló félelme tiszta, örökre fennmarad;
6 Az Örökkévaló ítéletei igazak, teljességükben igazságosak.

Kedvesebbek azok az aranynál és tömérdek színaranynál is; 
édesebbek a méznél és lágy színméznél is.

תּורַת ה' תְּמִימָה מְשִׁיבַת נָפֶשׁ.
עֵדוּת ה' נֶאֱמָנָה מַחְכִּימַת פֶּתִי:

פִּקּוּדֵי ה' יְשָׁרִים מְשמְּחֵי לֵב.
מִצְוַת ה' בָּרָה מְאִירַת עֵינָיִם:

.עומֶדֶת לָעַד טְהורָה יִרְאַת ה'
מִשְׁפְּטֵי ה' אֱמֶת צָדְקוּ יַחְדָּו:

הַנֶחֱמָדִים מִזָּהָב וּמִפָּז רָב. וּמְתוּקִים מִדְּבַשׁ וְנפֶת צוּפִים:

1 Még szolgád is vigyáz velük; őrzésüknek nagy a jutalma.
2 A tévedéseket ki érti? Tisztíts meg engem a rejtett 
dolgoktól!
3 A rosszindulattól is tartsd távol szolgádat, nehogy 
eluralkodjon rajtam. Ezáltal leszek ártatlan a nagy bűntől.

Találjanak kegyet Előtted ajkaim szólásai és szívem gondolatai, 
Örökkévaló, szirtem és megszabadítóm!

 רָב: עֵקֶב נִזְהָר בָּהֶם. בְּשָׁמְרָם עַבְדְּךָ גַּם
 נַקֵּנִי:מִנִּסְתָּרות מִי יָבִין שְׁגִיאות

וְנִקֵּיתִי. אַל יִמְשְׁלוּ בִי אָז אֵיתָם. עַבְדֶּךָ חֲשךְ מִזֵּדִים גַּם
 רָב:מִפֶּשַׁע

יִהְיוּ לְרָצון אִמְרֵי פִי וְהֶגְיון לִבִּי. לְפָנֶיךָ ה' צוּרִי וְגאֲלִי:


